


IDRIJA IZBRANO

V pokrajini, kjer ni ni¢ ravnega, kjer pravijo, da je Se
ravnina postavljena pokonci, generacije ze stoletja
trajnostno gospodarijo. Kljub tezkim zivljenjskim
pogojem na ldrijskem zivijo prijazni, iznajdljivi in
ustvarjalni ljudje. Izpod pridnih rok te razumne,
a humorja polne kulture prihajajo tudi izdelki s
certifikatom IDRIJA IZBRANO.

Certifikat odlicnosti IDRIJA IZBRANO prica o visoki
kakovosti izdelkov, ki ob uporabi lokalnih surovin
pripovedujejo o tradiciji, kulturiin nacinu Zivljenja na
Idrijskem. Izdelki, narejeni s skrbnostjo in l[jubeznijo,
so dokaz bogatega kulturnega izrocila v tukajsSnjem
prostoru.

Tako kot pravijo kuharski mojstri o idrijskih Zlikrofih,
da so kot zivljenje — iz preprostih stvari je narejeno
nekaj slastnega, podobno velja tudi za izdelke IDRIJA
IZBRANO. Izdelki s certifikatom so odraz odli¢nosti,
tistega najfinejSega, Ceprav narejenegaiz preprostih,
domacih, lokalnih sestavin. Vanje so ljudje vnesli
Zivljenje, duso, trdozivost in neznost, okuse narave
in podezelja, ter pridih mescanskega.

Vse te odtenke lahko okusite, prepoznate in dozZivite
v jedeh, pridelkih, izdelkih, ki smo jih izbrali za vas in
jih zbrali na naslednjih straneh. Poiscite jih na lokalnih
trznicah, pri ponudnikih in v nasi spletni trgovini ter
se prepustite izbrani domacnosti.

IDRIJA SELECTED

In a landscape, where there is nothing flat, where even
flatlands are set upright, generations have sustained
here for centuries. Despite the harsh living conditions,
these friendly, resourceful and creative people have
settled the Idrija area. The diligent hands of both
rational and humorous people have made products
that carry the IDRIJA SELECTED certificate.

The IDRIJA SELECTED certificate of excellence is
awarded to high-quality products that use local raw
materials and offer an insight into the traditions, culture
and way of life in the wider Idrija area. Products made
with care and love bear evidence to a rich cultural
tradition in this area.

Just as chefs describe Idrija zlikrofi to be like life -
something delicious made from simple ingredients,
the same goes for Idrija products that bear the IDRIJA
SELECTED certificate. Although they are made from
simple, domestic, local ingredients, they reflect
excellence and the finest quality. The people who
created them instilled part of their lives into them,
their souls, their endurance and tenderness, the tastes
of nature and the surrounding countryside and the
bourgeois touch.

You can taste, identify and experience all these nuances
in the dishes, crops and products that we selected and
collected for you on the following pages. Find them at
local marketplaces, at vendors, in our online store, and
indulge in your choice of products from our wide range.
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METKA PREZELJ

Metka Prezelj o. d. d.

Ravne pri Cerknem 14, 5282 Cerkno
e: prezeljmetka@gmail.com

m: +386 (0)51 475 183

Polstena figura iz volne — Jamski skrat Perkmandlc
A felted wool figure — Mine elf Perkmand|c

Naj vas na Idrijo spominja simpatic¢ni rudniski skrat Perkmandlc,
rocnoizdelan v tehniki polstenja z iglo. Iz slovenske alpske mikane
in doma pridelane volne. Na voljo v razli¢nih velikostih.

A great souvenir from Idrija, this naughty mine elf Perkmandlc is
handmade in needle felting technique. Made of Slovenian Alpine
carded and home-made wool. Available in various sizes.




IVANA MIKUZ

Ivana Mikuz o.d. d.

Crni Vrh 8, 5274 Crni Vrh nad Idrijo
e: janka.mikuz@gmail.com

m: +386 (0)51 419 866

Vsi izdelki so ro¢no stkani iz lanenega prediva, pridelanega na Crnovrikem.

All products are hand-woven from flax tow made in Crni Virh region.

Lanen prtic¢ek z vtkano rdece-¢rno bombazno prejo

Lanen prticek - pogrinjek. Linen cloth woven in combination with red and black
Linen napkin cotton yarn.
Za popestritev praznic¢ne mize. Za dekoracijo doma v naravnih materialih.

To embellish a festive table. To decorate your home in natural materials.



Sal v kombinaciji lanu in bombaza
Scarf in linen/cotton combination

Za vse, ki se radi odenete v naravne materiale.

For everyone who likes to wrap themselves in natural materials.

Lanena kravata Laneno bralno znamenje
Linen tie Linen bookmark
Posebna kravata za posebne moske in posebne priloznosti. Dekorativno in uporabno. Za Se vedji uzitek pri branju.

A special tie for special men and special occasions. Decorative and useful. For an even greater reading pleasure.



ROCNE PLETENINE JERCA
JERCA HANDMADE KNITS

Ad Artem, d. 0. 0. — Rocne pletenine Jerca
Godovic 54a, 5275 Godovic

e: info@jerca.net

t: +386 (0)31 613 593
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Unikatna lanena obleka

Unique linen dress

Rocno izdelana obleka iz lanenega blaga v brez¢asnem kroju.
Preprost, naraven videz z okrasnim kvackanim robom in resicami.

A handmade linen dress with a timeless cut. A simple, natural look
with a decorative, crocheted hemline and frazzles.

Volnen brezrokavnik z ro¢no pletenino
Woollen vest with handmade knitwear

Sodobno krojen, ro¢no izdelan brezrokavnik iz volnenega blaga
z ro¢no pletenino, pletenimi Zepi in usnjenim pasom z zaponko.

A contemporary, handmade woollen vest with handmade knitwear,
knitted pockets and a leather belt with a buckle.
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DRUSTVO KLEKLJARIC
IDRIJSKE CIPKE
IDRIJA LACEMAKER ASSOCIATION

Drustvo kleklaric idrijske cipke
Prelovceva 2, p.p. 92, 5280 Idrija
e: dkic.idrija@gmail.com

m: +386 (0)41 795 372
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Voscilnice s klekljano ¢ipko
Bobbin lace card

Cipka v domiselni inovativni obliki, uporabljena na voscilnici. Navdih za motive in imena so klekljarice nasle v naravi in letnih ¢asih. Na
voscilnicah tako najdemo pomladne, poletne, jesenske in zimske barvne motive. Voscite izbrano, voscite s ¢ipko!

Lace in clever innovative form used on greeting cards. Lacemakers found inspiration for the motifs and titles in nature and the seasons. The
cards therefore feature spring-, summer-, autumn-, and winter-coloured motifs. Express selected wishes, select lace!



CIPKARSKA SOLA IDRIJA
(GIMNAZIJA JURIJA VEGE IDRIJA)
IDRIJA LACE SCHOOL

(JURIJ VEGA GRAMMAR SCHOOL, IDRIJA)

Gimnazija Jurija Vege Idrija - Cipkarska $ola Idrija
Prelovceva 2, 5280 Idrija
e: trgovina@cipkarskasola.si

Nuno polsten sal z idrijsko ¢ipko
Nuno felt scarf with Idrija lace

Unikaten, rocno izdelan Sal v tehniki nuno polstenja zdodano rocno
klekljano idrijsko Cipko. Na voljo v razli¢nih barvah in velikostih.
Nastal je v sodelovanju z Vlasto Lukek.

Unique, handmade, Nuno felt scarf with handmade Idrija lace.
Available in different colours and sizes. Created in collaboration
with Vlasta Lukek.



https://www.cipkarskasola.si/si/

Usnjena damska torbica z idrijsko ¢ipko
Leather handbag with Idrija lace

Je plod znanja slovenskih mojstrov usnjarske obrti in lokalnega
znanja ter vescin oblikovanja in klekljanja idrijske Cipke. Nastala
je vsodelovanju z druzinskim podjetjem Usnjeni izdelki Pavli. Na
voljo v razli¢nih velikostih, barvah in motivih ¢ipk.

The coming together of Slovenian master leather craftspeople and
local know-how of designing and making Idrija lace. It is created in
collaboration with the Usnjeni izdelki Pavli family company. Available
in various sizes, colours and lace motifs.

Uokvirjena ¢ipka Zivo srebro
Framed lace Mercury

Sodobno interpretirana dediscina Idrije skozi ro¢no klekljano idrijsko
Cipko v kombinaciji z drugimi materiali. Simbolizira cinabaritno
rudo s kapljicami zivega srebra. Na voljo v treh razli¢nih velikostih.

Idrija heritage in contemporary design of hand-made Idrija lace
combined with other materials. It symbolizes the cinnabar ore with
droplets of mercury. Available in three sizes.

Uokvirjena idrijska ¢ipka Vilinski simbol
Framed Idrija lace Attraction Symbol

Linija Stirih razlicnih vilinskih simbolov (ljubezen, sreca, uspeh,
zdravje), prenesenih v idrijsko Cipko, ki Se dodatno odsevajo svojo
moc s stekla v ozadju. Nastali so v sodelovanju z Mayo Peron.

A line of four attraction symbols (love, happiness, success, health)
transferred into Idrija lace, their power further intensified in glass
reflections. Created in collaboration with Maya Peron.



STUDIO KODER, d. o. o.

Studio Koder, d. o. o.

Mestni trg 16, 5280 Idrija

e: studiokoder@siol.net

m: +386 (0)5 37 71 359, +386 (0)40 798 203, +386 (0)41 627 713

Brisaca z idrijsko ¢ipko

Towel with Idrija lace

Bombazna brisaca z rocno klekljano idrijsko c¢ipko, ki v vas vsakdan
prinasa pridih tradicije.

A cotton towel with handmade Idrija lace, which connects tradition
to your everyday life.


http://www.idrija-lace.si



http://www.idrija-lace.si

KOOPERATIVA SIMON DESIGN
SIMON DESIGN COOPERATIVE

KOOPERATIVA SIMON DESIGN z. o. o.
Gorenji Novaki 65, 5282 Cerkno

e: info@simondesign.si

m: +386 (0)41 583 895

Nalivno pero z motivom idrijske ¢ipke
Fountain pen with Idrija lace motif

Unikatno nalivno pero iz masivnega orehovega lesa z gravuro
motiva idrijske Cipke. Li¢no zapakirano v leseni embalazi. Uporaben
izdelek z dodano vrednostjo, ki zdruzuje tradicijo in sodobnost.

A unique fountain pen made of solid wood and engraved with an Idrija
lace motif in a lovely wooden packaging. A useful product with added
value that combines tradition with contemporaneity.

Pisalo z motivom idrijske cipke
Ballpoint pen with Idrija lace motif

Unikatno leseno pisalo z gravuro motiva idrijske Cipke. Iz ceSnjevega,
orehovega ali javorjevega lesa. Uporaben izdelek z zgodbo, ki je
lahko lepo darilo.

A unique ballpoint pen made of solid wood and engraved with an
Idrija lace motif. Made of cherry, walnut, or maple wood. A useful
product with a story that makes a beautiful present.


https://simondesign.si/

META PIVK

Franc Pivk, dop.dej.na kmetiji - Meta Pivk
Zadlog 73, 5274 Crni Vrh nad Idrijo

e: pivkmeta@gmail.com

m: +386 (0)51 876 484

»ldrsk taler«
Idrija tray

Idrijska dilca
Idrija “dilca”

Unikaten lesen pladenj s klekljano ¢ipko, ujeto v epoksi smolo.
Unikatna lesena degustacijska dilca (deska) z imitacijo zivega Uporaben izdelek z visoko dodano vrednostjo, ki zdruzuje lokalne
srebra v epoksi smoli. V licni laneni vrecki. Izdelana iz materialov surovine ter znanje obdelave lesa in izdelave Cipke.

1z lokalnega okolja. A unique wooden tray with bobbin lace caught in epoxy resin. A useful

A unique wooden degustation board with a mercury imitation in epoxy product with high added value combining local raw materials with
resin. In a smart linen bag. Made from local materials. the knowledge of woodworking and lacemaking.
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SE-MAKS, SASO LICER s. p.

Se-Maks Saso Licer s. p.
Mrakova ulica 28, 5280 Idrija
e: saso.licer@outlook.com
m: +386 (0)41 415 231

Uhani
Earrings

Leseni uhani v obliki snezink ali cvetov in rebrasti; za vse ljubiteljice nakita iz naravnih
materialov. V leseni embalazi.

Wooden earrings in the shape of snowflakes or flowers, or ribbed — for those who love to
accessorise in natural materials. In wooden packaging.



URSKA JURIC - MESANI + OBCUTKI
URSKA JURIC - MIXED + FEELINGS

Urska Juri¢, o. d. d. — Mesani obcutki + obcutki
UL. Stanka Bloudka 27, 5280 Idrija

e: u.juric@gmail.com

m: +386 (0)31 248 922

Rocno poslikana lesena Satuljica
Hand-painted wooden box

Lesena Satulja z ro¢nimi poslikavami motivov idrijske kulturne
dediscine, dobrovoljnih klekljaric (Pepce, Angelce, Berte in
Olge) ali z abstraktno motiviko.

A wooden box with hand-painted motifs of Idrija’s cultural
heritage, amiable Idrija lace makers (Pepca, Angelca, Berta and
Olga), or with abstract motifs.




Uhani serij Cipka in Cinabarit
Earring series Lace and Cinnabar

Unikatni leseni uhani v obliki kroga in kaplje z motivom idrijske Cipke v ¢rno-rdeci barvni kombinaciji ali z abstraktnim motivom, ki s

teksturo in barvo ponazarja cinabaritno rudo. Obliki uhanov simbolizirata vodno kolo kamst in kapljice vode, nacrpane iz podzemlja
idrijskega rudnika. Akril na les, na voljo tudi v darilni embalazi.

Unique wooden earrings in the shape of a circle or a drop, representing the kamst water wheel and the droplets of water pumped from the
depths of Idrija mine. The motif is either Idrija lace in a black and red colour combination, or an abstract painting, the texture and colour of
which represent the cinnabar ore. Acrylic on wood, also available in gift packaging.

Slicica na lesu z magnetom
Small picture on wood with a magnet

Unikatni motivi idrijske kulturne dedisc¢ine in domisljijskih likov idrijskih klekljaric — idrijskih pup (Pepce, Angelce, Berte in Olge) na
lesenih ploscicah z magnetom.

Unique motifs of Idrija’s cultural heritage and fictional characters of Idrija lace makers — Idrija girls (Pepca, Angelca, Berta and Olga) on
wood with a magnet.



DARINKA LAPAJNE

Darinka Lapajne s. p.
HotedrSica 25, 1372 HotedrsSica
e: darinka.lapajne@gmail.si

m: +386 (0)41 692 106

»Praznic¢na sklida«
Festive bowl!

Rocno izdelana keramic¢na skleda z intarzijo
Cipke. Simbolika sklede je praznovanje
druzine — pristnost in trdnost odnosov,
druzenjain druzinskega povezovanja. Nekoc¢
je bilo pomembno, daje v njej nekaj dobrega,
danes je na njej nekaj zlahtnega. Na voljo v
razli¢nih velikostih in barvnih kombinacijah.

Handmade ceramic bowl with lace intarsia.
The symbolism hidden in the bowl is family
celebration — the authenticity and strength
of the relationships, gatherings, and family
connections. What mattered once was that
there was something good in the bowl; today,
something precious is on it.



http://www.rakuart.si/index.php/sl/

Uhani Ivanine sanje
Earrings Ivana’s Dreams

Izdelani v tehniki raku, stalnica uhanov je Cipka, glazirana z enotno glazuro, ki ohranja strukturo klekljane cipke. Navdih za kolekcijo
je Ivanka Ferjancic: uciteljica klekljanja, vztrajna in nadarjena ustvarjalka, ki je pripomogla k temu, da je idrijska ¢ipka poznana Sirom
sveta. Na voljo v razlicnih barvah.

Made in raku technique, they feature lace glazed with monochrome glazing to preserve the structure of bobbin lace. Her inspiration was
Ivanka Ferjancic: a lacemaking teacher and a diligent and talented artist who helped make Idrija lace known across the world. Available in

\ o

various colours.

Ogrlice Emilija Harmony
Necklaces Emilija Harmony

Izdelane v tehniki raku, stalnica ogrlic je ¢ipka, glazirana z enotno

glazuro, ki ohranja strukturo klekljane cipke. Navdih za kolekcijo je

Eva Lucija Cecilija Viktorija Kraus — Emilija: Zenska, Idrij¢anka, ki je, |
kot pravi Darinka, ljubila Napoleona, mu sledila in s tem prekrsila

vsa moralna pravila takratnega ¢asa. Na voljo v razlicnih barvah.

Made in raku technique, they feature lace glazed with monochrome r
glazing to preserve the structure of bobbin lace. Her inspiration was , S

Eva Lucija Cecilija Viktorija Kraus — Emilija: an Idrija woman who, in

Darinka’s words, loved Napoleon and broke every moral code of the

era by following him. Available in various colours.



SaSim KERAMIKA, OPIMUS d. o. o.

SaSim keramika, Opimus d. o. o.
Levstikova 15, 5280 Idrija
e: sasim@menard.si

Servirni in desertni kroznik ter tri ¢asice iz knapovske
linije keramike

Serving and dessert plate and three small cups; the
miner’s line of ceramics

Naklju¢no razbrazdani detajli knapovsko linijo definirajo kot
robustno in so simbol trdega knapovskega Zivljenja. Namenjeni
so serviranju sladkih in slanih idrijskih dobrot, kot sta zeljSevka
in ocvirkovca, ter za Silce gerusa ali drugega zganja, seveda pa so
primerni tudi za druge vrste suhih jedi.

Randomly furrowed details define the miner’s line as robust and are
a symbol of the hard miner’s life. Primarily used to serve sweet and
savoury Idrija delicacies such as the zeljsevka chive roulade or the
ocvirkovca savoury roulade and a shot of gerus wormwood spirit
or other spirits, you can also use them for other types of dry dishes.

Servirni in desertni kroznik iz klekljarske linije
keramike

Serving and dessert plate; the lacemaker’s line of
ceramics

Odetis Cipke v glini klekljarsko linijo keramike definira kot elegantno
in simbolizira postavitev klekljanega prta na jedilno mizo, ki je
bil v preteklosti pogrnjen le ob velikih praznikih. Namenjena sta
serviranju sladkih in slanih idrijskih dobrot, kot sta zeljSevka in
ocvirkovca, seveda pa sta primerna tudi za druge vrste suhih jedi.

A lace imprint in clay defines the lacemaker’s line of ceramics as
elegant and symbolizes how a lace tablecloth adorns the dining table
—which only used to happen on special occasions. Primarily used to
serve sweet and savoury Idrija delicacies such as the zeljsevka chive
roulade or the ocvirkovca savoury roulade, you can also use them for
other types of dry dishes.
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TURISTICNO DRUSTVO FARA
TOURIST SOCIETY FARA

Turisti¢no drustvo Fara

Slovenska cesta 12, 5281 Spodnja Idrija
e: td.fara@gmail.com

m: +386 (0)31 335 621

Sajblek
“Sajblck”

Sajbleki so ro¢no izdelane glinene lucke, dedii¢ina bogate loncarske
tradicije, ki so se ohranili samo v Spodniji Idriji. Danes imajo Sajblcki
poleg etnoloske tudi ekolosko vrednost.

“Sajblck” is a handmade, small clay pot, which used to be filled with
fat or wax and used as candle on the graves. Preserved only in Spodnja
Idrija, it comes from a rich pottery tradition. Today, “Sajblck” has both
ethnological and ecological value.

fo
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NATURALINA NARAVNA KOZMETIKA
NATURAL COSMETICS NATURALINA

Evgen Kriveg, s. p. — Naturalina naravna kozmetika
Rozna ulica 4, 5280 Idrija

e: naturalina.info@gmail.com

m: +386 (0)41 574 049

Naravno oljéno milo — jesenski gozdic¢ek
Natural olive soap — Autumn Forest

Naravno, ro¢no izdelano milo z dodatkom eteri¢nega olja cimeta ter poprove mete.
Primerno je za zelo obcutljivo, utrujeno, dehidrirano in oslabljeno kozo. KozZo pozivlja, ji
vraca sijaj in mehkobo.

Natural, handmade soap, with the addition of cinnamon and peppermint essential oils. Suitable
for highly sensitive, tired, dehydrated and weakened skin. The skin revitalizes, becomes silky
and vibrant again.




Smolnato mazilo
Resin ointment

SMOLNATO
MAZILO

Naravno, rocno izdelano mazilo iz smrekove smole z dodatkom arnike in cebeljega voska. Primerno za uporabo pri koznih poskodbah,

vnetjih in bolec¢inah v misicah. Deluje antibakterijsko.

Natural, handmade ointment made from spruce resin with added arnica and beeswax. For skin lesions and wounds, inflammations, and

muscle pain. Has antibacterial properties.

Mazilo za ustnice - med
Lip ointment - honey

Naravno, rocno izdelano mazilo za nego ustnic, ki neguje suhe
in razpokane ustnice ter jim daje proznost in poln, zdrav videz.
Narejeno je iz kakavovega masla, konopljinega olja, jojoba olja,
domacega Cebeljega voska in olja pSeni¢nih kalckov z dodatkom
domacega slovenskega medu.

Natural, handmade lip ointment, which helps lips that are chapped
or dry. It restores lip elasticity and provides a full, healthy look. Made
from cocoa butter, hemp oil, jojoba oil, home-made beeswax and
wheat sprouts oil, with the addition of home-made Slovenian honey.

Ognjicevo mazilo
Pot marigold ointment

Ognjicevo mazilo je popolnoma naravno brezvodno mazilo z
izvleckom ognjica. Mazilo ne vsebuje umetnih arom, barvil in
konzervansov. Primerno je za obcutljivo kozo, zdravljenje koznih
poskodb, celjenje ran ali nego razpokanih ustnic. Mazilo je rocno
izdelano v Sloveniji.

Pot marigold ointment is a completely natural, anhydrous ointment,
infused with pot marigold extract. The ointment does not contain
any artificial aromas, dyes or preservatives. For sensitive skin, the
treatment of skin lesions and wounds, or lip care. The ointment is
handmade in Slovenia.
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Anita in Marjan Pivk iz Zadloga se na
svoji kmetiji ukvarjata s pridelavo kravjega
mleka, sirarstvom in izdelavo mlecnih izdelkov.
Dodano vrednost izdelkom daje uporaba doma
pridelanega mleka zivali, ki so vecino leta na pasi.

Anita and Marjan Pivk from Zadlog are engaged in
the production of cow’s milk, cheese-making and
dairy products. An added bonus to their products is
the use of milk produced at their home, where the
cows graze for as long as the weather permits.

KLAN(?ARJ EVA KMETUJA
KLANCAR FARM

Marjan Pivk, dop. dej. na kmetiji
Zadlog 9, 5274 Crni Vrh nad Idrijo

m: +386 (0)40 352 669
e: marjan.pivk@siol.net

Navadni jogurt
Plain yoghurt

Kakovosten jogurt iz mleka krav, ki so cez
leto na pasi, pozimi pa se hranijo z doma
pridelano krmo. V plasti¢ni ali stekleni
embalazi.

Quality yoghurt from cow’s milk. The cows
graze in pastures as long as the weather
permits. In winter, they are fed with
domestically grown fodder. In plastic or glass
packaging.

Sadni jogurt
Fruit yoghurt

Kakovosten jogurt iz mleka krav, ki so cez
leto na pasi, pozimi pa se hranijo z doma
pridelano krmo. Z okusom gozdnih sadezev.
V plasticni ali stekleni embalazi.

Quality yoghurt from cow’s milk. The cows
graze in pastures as long as the weather
permits. In winter, they are fed with
domestically grown fodder. Forest fruits taste.
In plastic or glass packaging.

Poltrdi sir
Semi-hard cheese

Domac mlecni izdelek iz mleka krav, ki so
Cez leto na pasi, pozimi pa se hranijo zdoma
pridelano krmo.

Home-made dairy product from cow’s milk.
The cows graze in pastures as long as the
weather permits. In winter, they are fed with
home-grown fodder.



EKOLOSKA KMETIJA SMREKAR
SMREKAR ECO FARM

Viljem Kavci¢, dop. dej. na kmetiji

Ekoloska kmetija Smrekar

Crni Vrh 53, 5274 Crni Vrh nad Idrijo

e: vili.kavcicO1@gmail.com

m: +386 (0)41 232 841, +386 (0)5 37 77 086

Sir z orehi
Cheese with walnuts

Sir iz surovega ekolosko pridelanega kravjega mleka z orehi z
domace kmetije.

Cheese made from raw, organic cow'’s milk and infused with walnuts
grown on the farm.



KMETIJA NA KRNICAH
NA KRNICAH FARM

Janez Lapanje, dop. dej. na kmetiji
Idrijske Krnice 4, 5281 Spodnja Idrija
m: +386 (0)31 512 848

e: kmetijanakrnicah@gmail.com

Staran trdi sir Krncan / v darilni embalazi
Krncan hard ripened cheese / in gift packaging

Je pravi posebnez izdelkov Kmetije na Krnicah, izdelan iz polnega
surovega kravjega mleka po nacinu tolminca. S staranjem v zorilnici
sir dobi Zlahten okus, ki ga cenijo tudi najbolj zahtevni gurmani.
Najstarejsi siri so stari tudi dve leti.

The true piece de résistance among the Na Krnicah Farm products,
it is made from whole raw cow’s milk following the tolminc cheese
recipe. By ripening in the mature, it acquires a fine taste appreciated
by the most demanding of gourmets. The oldest ripened cheeses are
up to two years old.




Trdi sir Krn¢an / v darilni embalazi
Krncan hard cheese /in gift packaging

Glavni adut Kmetije na Krnicah, ki se ponasa z nazivom Sampion kakovosti 2017, AGRA. Narejen je po receptu sira tolminca, a je za
kraj in sirarno znacilna svojevrstna mikroflora, ki daje siru unikaten in poln okus. Na voljo tudi v izvirni darilni embalazi, osnovani na
dediscini oglarstva Idrijskih Krnic.

The strongest asset of Na Krnicah Farm boasts the2017 Sampion kakovosti (Champion of Quality) title at AGRA. It is based on the tolminc
cheese recipe, but the special microflora typical for the town and the cheese dairy gives it a unique and full flavour. The cheese is also available
in original gift packaging evoking the charcoal-burning heritage of Idrijske Krnice.

Krnéanovo surovo mleko

Krncan raw milk
Navadni jogurt Krncan

Polno nehomogenizirano kravje mleko za vse, ki imate radi okus . :
Krncan plain yoghurt

svezega mleka.

Whole, non-homogenised cow’s milk for those who like the taste of Iz neposnetega kravjega mleka, ¢vrste strukture in polnega okusa.

fresh milk. Made from whole cow’s milk, of firm structure and full of taste.



KMETIJA PR' KENDU
PR KENDU FARM

Katica Prezelj, dop. dej. na kmetiji

Idrijske Krnice 1, 5281 Spodnja Idrija

m: +386 (0)41 205 903

e: katica.prezelj@gmail.com, kmetijaprkendu1@gmail.com

Kislo mleko Kendov sir

Curdled milk Kenda cheese

Iz neposnetega kravjega mleka. Smetana, ki se nabere na vrhu, Iz surovega neposnetega mleka krav, ki se pasejo na zelenih
mu daje poseben, poln okus. visokogorskih pasnikih, kar daje siru edinstven okus.

Made from whole cow’s milk. The cream that forms on the top gives ~ Made from whole raw milk from cows grazing on green highland
it a special, full flavour. pastures, giving the cheese its unique flavour.


https://kmetijaprkendu1.wixsite.com/website-1
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Navadni jogurt
Plain yoghurt

Iz neposnetega kravjega mleka, polnega okusa in z obilno mle¢no
smetano na vrhu.

Made from whole cow’s milk, full of flavour and with a rich milk
cream on top.

-

Sadna skuta z okusom jagode ali borovnice
Fruit cottage cheese — strawberry or blueberry

Kremast mlecniizdelek, pripravljen z mesanjem skute in jogurta,
ki z dodanim sadnim pripravkom postane pravi posladek.

Creamy dairy product made by mixing cottage cheese with yoghurt
and turned into a true delicacy with an added fruit preparation.

Sadni jogurt z okusom jagode ali gozdnih sadezev
Fruit yoghurt — strawberry or forest fruits

Cvrst jogurt iz neposnetega kravjega mleka, z okusnim sadnim
pripravkom na dnu loncka in plastjo mlec¢ne smetane na vrhu.

Firm yoghurt from whole cow’s milk with a tasty fruit preparation on
the bottom of the cup and a layer of milk cream on the top.
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Skuta
Cottage cheese

Iz neposnetega kravjega mleka, polnega okusa, primerna za pripravo
sladkih in slanih jedi.

Made from whole cow’s milk, full of flavour, it can be used to prepare
both sweet and savoury dishes.



ALOJZIJA STREL

Alojzija Strel, dop. dej. na kmetiji

Idrijske Krnice 35, 5281 Spodnja Ildrija

e: alojzija.strel@gmail.com

m: +386 (0)51 371 085 (popoldne/in the afternoon)
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iy Home-made mixed bread
Domaci jusni rezanci e
Home-made soup noodles Domac hlebec iz pseni¢ne polbele, bele (TIP 1100) in rZene moke

ter vode, kvasa, sladkorja in olja.

Rezandi iz pSenicne bele moke, domatih jajc in olja. Home-made loaves of bread, made with semi-white wheat flour, white

Noodles made from wheat flour, free-range eggs and oil. flour (TYPE 1100), rye flour, water, yeast, sugar and oil.
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KMETIJSKO GOZDARSKA
ZADRUGA IDRIJA

KGZ Idrija z. 0. o.

Vojkova ulica 2, 5280 Idrija
m: +386 (0)5 37 43 250

e: info@kgz-idrija.si

Idrijska hrenovka
Idrija hot dog sausage

Pasterizirana mesnina iz lokalnega govejega mesa izbrane kakovosti

in svinjskega mesa slovenskega porekla. Ro¢no izdelana po
tradicionalnem receptu, z blagim vonjem po dimu. "
Pasteurized meat product made from local selected-quality beef and

Slovenian pork. Handmade following a traditional recipe, features a

light smoky aroma.



http://www.kgz-idrija.si/

Idrijska klasi¢no prekajena svinjska rebra
Idrija classically smoked pork ribs

Prekajena mesnina iz svinjskega mesa slovenskega porekla.
Prekajena na klasic¢en tradicionalen nacin, s toplim dimom bukovih
drv, kar daje mesu znacilen vonj in aromo.

Smoked meat product made from Slovenian pork. Smoked in a classical
traditional way, with warm beech wood smoke giving the meat its
typical smell and aroma.

Idrijska klobasa
Idrija sausage

Pasterizirana mesnina iz svinjskega mesa slovenskega porekla.
Izdelana po tradicionalnem receptu, zacinjena s cesnom in poprom,
z blagim vonjem po dimu.

Pasteurized meat product made from Slovenian pork. Handmade
following a traditional recipe, spiced with pepper and garlic, features
a light smoky aroma.
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Idrijska zaseka
Idrija minced lard

Pasterizirana mesnina iz dimljene svinjske slanine slovenskega
porekla. Tradicionalna jed, izdelana po specificni tehnologiji in
receptu z idrijskega obmodja.

Pasteurized meat product made from smoked Slovenian bacon. A
traditional dish following a specific technology and a recipe from
the Idrija region.



AKUSEJ, MARTINA PRESTORS s. p.

Akusej, Martina Prestor s. p.
Laze 3, 1370 Logatec

e: martinamoth@gmail.com
m: +386 (0)41 977 635

Emilijin prigrizek B
Emilija’s snack @” w
Mesanica kosmicev, soncni¢nih semen, orehov, suhih jabolk, medu £ :
in masla. Poimenovana po Evi Luciji Ceciliji Viktoriji Kraus — Emiliji, 7 gd
dolgoletni spremljevalki francoskega cesarja Napoleona, ki je bila Qﬁ
rojena v Idriji. Kosmice lahko grizljate kot samostojen prigrizek, )

jih dodate jogurtu ali mleku ali jih uporabite za pripravo sladic.

A mixture of cereals, sunflower seeds, nuts, dried apples, honey, and

butter. It is named after Eva Lucija Cecilija Viktorija Kraus, or Emilija R
as she preferred, an Idrija-born companion to the French emperor

Napoleon. You can nibble on the granola, add it to yoghurt or milk,

or use it in preparing various desserts.




BOJAN TROHA - BOVA

Bojan Troha, dop. dej. na kmetiji - BOVA
Spodnja Kanomlja 27, 5281 Spodnja Idrija

e: trohabojan@gmail.com
m: +386 (0)41 935715

Cvetli¢ni med
Multi-flower honey

Domaci med aromati¢nega okusa, ki so ga
nabrale cebele na travnikih, pasnikih in v
sadovnjakih Geoparka Idrija.

Honey with an aromatic flavour collected by
bees in the meadows, pastures and orchards
of the Idrija Geopark.

Gozdni med
Forest honey

Med z obmocja Geoparka Idrija, ki je mesanica
razli¢nih vrst mane in gozdne podrasti, je
temne barve in polnega okusa.

Honey from the Idrija Geopark area is a
mixture of various types of honeydew and
forest undergrowth pollen. It is dark in colour
and full of flavour.

Set treh vrst medu
Set of three types of honey

Set diSecega lipovega, z rudninskimi snovmi
bogatega gozdnegain blagega cvetli¢cnega
medu v licnem pakiranju naravnega izgleda
(lesen zabojcek, ovit v blago).

A set of fragrant linden honey, mineral-rich
forest honey and mild, multi-flower honey in
neat, naturally looking packaging (wooden
box wrapped in fabric).



CEBELARSTVO RUPNIK
RUPNIK BEEKEEPING

Cebelarstvo Rupnik

Srednja Kanomlja 66, 5281 Spodnja Idrija

e: rupnik.sandra@gmail.com
m: +386 (0)41 475 309

Lipov med
Linden honey

Izvrsten med z znakom geografskega porekla
»slovenski med«z obmocja Geoparka Idrija. Z
znacilno svezo aromo in vonjem po lipovem
cvetju, nabran z lipe in lipovca.

Excellent honey with the Slovenski med
(Slovenian honey) geographical designation
from the Idrija Geopark area. With a
characteristic fresh aroma and the smell of
lime flowers, collected from the linden trees.

Gozdni med
Forest honey

Izvrsten med z znakom geografskega
porekla »slovenski med«z obmocja Geoparka
Idrija. Raznolika naravna mesanica medu,
nabranega na razli¢nih drevesnih vrstah in
rastlinah gozdne podrasti.

Exquisite honey with a “Slovenian honey”
sign of geographical origin from the Idrija
Geopark area. A varied, natural mixture of
honey, gathered from various tree species and
plants in the forest undergrowth.

Cvetli¢ni med
Flower honey

Izvrsten med z znakom geografskega porekla
»slovenski med, ki so ga nabrale cebele na
travnikih, pasnikih in v sadovnjakih Geoparka
Idrija.

Excellent honey with the Slovenski med
(Slovenian honey) geographical designation
collected by bees on meadows, pastures and
orchards in the Idrija Geopark.



CEBELARSTVO MARTIN KOLENC
BEEKEEPER MARTIN KOLENC

Martin Kolenc

Carl Jakoba 743, 5280 Idrija

e: martin.kolenc1@gmail.com
m: +386 (0)5 37 220 40

Lipov med
Lime honey

lzvrsten med z znakom geografskega porekla »slovenski med« z
obmocdja Geoparka Idrija. Z znacilno svezo aromo in vonjem po
lipovem cvetju.

Excellent honey with the Slovenski med (Slovenian honey) geographical
designation from the Idrija Geopark. It features a typical fresh aroma
and a scent of lime flowers.
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ZAVOD ZA TURIZEM IDRIJA
IDRIJA TOURISM BOARD

Zavod za turizem ldrija
Mestni trg 2, 5280 Idrija
e: tic@visit-idrija.si

m: +386 (0)5 37 43 916

Cipka & med
Lace & honey

Sladkorna cipka po vzorcu idrijske, prelita z lokalnim medom.
V kozarcu je zdruzena dolgoletna tradicija Idrije: rudarstvo,
Cebelarstvo in klekljanje, ki so se v Idriji skozi stoletja vedno
povezovali. Izdelek je rezultat projekta Med-o-vita.

Sugar lace based on Idrija lace pattern, coated with local honey. The
pot unites the centuries-long tradition of Idrija: mining, beekeeping,
and lacemaking, which have always been connected. The product is
a result of the Med-o-vita project.

Med-0-Vita
Honey for Vita

Cvetli¢ni med treh lokalnih ¢ebelarjev v kozarckih, opremljenih z
zgodbami idrijske dediscine: idrijske Cipke, rudnika Zivega srebra
Idrija in idrijskega mescanskega Cebelnjaka. Ena vrsta medu, trije
razlicni okusi. Izdelek je rezultat projekta Med-o-vita.

Multi-floral honey by three local beekeepers in pots featuring stories
from Idrija heritage: lace, mercury mine, and townspeople apiary.
One type of honey, three different tastes. The product is a result of
the Med-o-vita project.


http://www.festivalidrijskecipke.si/default.asp?mid=sl&pid=novosti

HISA ZELISC — DEZELA DOZIVETIJ LOG
HOUSE OF HERBS - LOG COUNTRY OF

EXPERIENCE

Dezela dozivetij Log

Idrijske Krnice 45, 5281 Spodnja Idrija
e: info@hisa-zelisc.si, infFo@dezeladozivetijlog.si

m: +386 (0)31 608 247

Gerus
Gerus

Stara grenka pelinova pijaca, ki je knape
odzejala, razvedrila in jim lajsala vsakdanje
tegobe rudarjenja.

An old, bitter spirit derived from the grand
woormwood, which used to be consumed by
miners. It lifted their spirits and eased their
everyday toil.

Oglarjev pozirek "
Charcoal Burner’s Sip e 2

Zelis¢ni liker na osnovi zganja z izvleckom
izbranih zelis¢. Ponasa se s prijetno
zelis¢no aromo in grenko-sladkim okusom.
NajskrbnejSe Zene so mozem le ob posebnih
priloznostih, ko so naprimer odhajali kuhat
oglje, naredile podobno zelis¢no pijaco.

Spirit based herbal liqueur, with extracts of
selected herbs, a pleasant herbal aroma and
bittersweet taste. It was served only on special
occasions, and only the most caring women
made a similar herbal drink for their husbands
during the charcoal burning season.

Cajanka v $katli
Tea party in a box

Cajanka v gkatli je pakiranje estih razli¢nih
zelis¢nih cajev za razlicna razpolozenja.
Skatla vsebuje Osvezilni ¢aj z ognjicem v
oranzni barvi veselja, Menta ¢aj s plavico z
modro barvo umirjenosti, Hisni ¢aj z vrtnico
v vijoli¢ni barvi ustvarjalnosti, Zimski ¢aj s
slezenovcem z roza barvo topline, Sadno-
zelis¢ni Caj z rdeco barvo ljubezni in ¢aj za
dobro jutro v rumeni barvi energije.

A package of six different herbal teas for
different moods. Refreshing tea with calendula
in a joyful orange colour, Menta tea with
cornflower in a calming blue colour, House
tea with rose in a creative purple colour, Winter
tea with mallow in a warm pink colour, Fruit-
Herbal tea in red, the colour of love, and Tea
fora good start in the morning in yellow colour
for energy.


https://www.dezeladozivetijlog.si/

Mir na travnati preprogi
Calm on a grass carpet

Na izbranem kotic¢ku zelene travnate preproge si umirite misli, meditirate, berete svojo najljubso knjigo ali zgolj uzivate v naravi. Ob
srkanju zeliS¢nega ¢aja in grizljanju domacih piskotov poslusate zvoke narave in se predajate vonju zelis¢. Tako pozabite na skrbi in
dozivite svoj mir, ki vas napolni z novo ¢isto energijo in sprosc¢enostjo za premagovanje vsakodnevnih izzivov. Da je na travniku Se
udobneje, prejmete odejico Hise zelis¢, ki jo lahko odnesete tudi domov.

On a select patch of green grass carpet, you can calm your thoughts, meditate, read your favourite book, or simply enjoy nature. Listen to the
sounds around you and immerse yourself in herbal scents while sipping herbal tea and nibbling home-baked biscuits. Feel your worries float
away and be replaced by calm that will fill you with new and pure energy and a sense of relaxation to help you combat everyday challenges.
Your meadow moments will be even more comfortable on a House of Herbs blanket, which you can take home.

Cajanka v objemu zelis¢
Herbal tea party

Prepustite se dozivetju in razvajanju brboncic z okusi izbranih zelis¢nih ¢ajev in domacim pecivom. V druzbi svojih prijateljev in druzine
ali sami. Lara bo med Sestimi razli¢nimi ¢ajnimi mesanicami izbrala najprimernejso glede na vase trenutno razpolozenje in pocutje.
V poletnem casu prijajo ohlajeni zelis¢ni ¢aji in zelis¢ne limonade, v zimskem pa si privoscite topel ¢aj ob odprtem ognju in dozivite
zimske radosti Dezele dozivetij Log.

Try something new and treat yourself to select herbal teas and home-baked biscuits. In the company of your friends and family or alone.
Among six different tea blends, Lara will choose the one that will suit you most depending on your mood and state of mind. During the
summer, you will enjoy a refreshingly cold herbal tea or herbal lemonades; during the winter, you will warm yourself with a hot tisane and
open fire following winter fun in the Log Land of Experience.
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GOSTILNA PRI SKAFARJU
SKAFAR INN

Gostilna pri Skafarju

Ulica Sv. Barbare 9, 5280 Idrija

e: info@skafar.si

m: +386 (0)5 37 73 240, +386 (0)31 698 093

Tortica Rezi
Zlikrofi z bakalco Rezi Cake
Idrija Zlikrofi with bakalca Sadno-Cokoladna tortica, okraSena z ljubko sladkorno ¢ipko, ki je

dobila ime po hcerki legendarnega idrijskega Skafarja, najditelja

Jed iz kulinari¢ne piramide Idrije. Ro¢no in po domacem receptu ..
Zivega srebra.

narejeni idrijski zlikrofi z golazem iz koStrunovega mesa.

Fruit-chocolate cake decorated with lovely sugar lace, which got
A signature dish of Idrija. Handmade Idrija Zlikrofi prepared according  its name after the daughter of the legendary Idrija tub maker, who
to a house recipe, with mutton goulash. discovered mercury.


http://www.skafar.si/

HOTEL JOZEF, Nebesa d. 0. o.

Hotel Jozef

Vojkova ulica 93, 5280 Idrija
e: info@hotel-jozef.si

m: +386 (0)8 20 04 250

Jozefova dilca - narezek lokalnih suhomesnatih izdelkov in sirov
JoZef’s board - a plate of local cold cuts and cheeses

Izbrani siri s kmetije Krn¢an, suhomesnati izdelki Mesarstva Podobnik, zaseka Kmetijsko gozdarske zadruge Idrija.

Selected cheeses from the Krncan Farm, Mesarstvo Podobnik cold cuts, Kmetijsko gozdarska zadruga Idrija minced lard.

Hotel Jozef z restavracijo, katerega arhitektura je svoj navdih iskala v Cermak-Spirekovi zgalniski peci, stoji na mestu nekdanje rudnigke
Zgalnice. Je poklon vsem idrijskih Jozefom, ki so skozi leta pomembno ustvarjali idrijsko zgodbo in zgodovino, tako da izbira imena
Jozefova dilca za kroznik lokalnih suhih mesnin in sirov ni zgolj nakljucje.

Built at the site of a former mine smelting plant, Hotel JoZef and its restaurant sought architectural inspiration in the Cermak-Spirek furnace.
It is an homage to all of Idrija’s JoZefs who have co-created Idrija’s (hi)story — and therefore the name Jozef's board for a plate of local colds
cuts and cheeses is no coincidence.


http://www.hotel-jozef.si/

PLANINSKO DRUSTVO IDRIJA
KOCA NA HLEVISKI PLANINI
IDRIJA ALPINE SOCIETY
HLEVISKA PLANINA HUT

Planinsko drustvo Idrija, Koca na Hleviski planini

Cekovnik 35A, 5280 Idrija
e: majda.rzek@gmail.com
m: +386 (0)51 644 405

Knapove sanje
Miner’s dream

Jedizkulinari¢ne piramide Idrije —domadiidrijski Zlikrofi, pripravljeni
s slanino in drobnjakom. Za prilogo solata iz zelja in fiZola.

A signature dish of Idrija — home-made Idrija Zlikrofi, prepared with
bacon and chives. Side dish: cabbage and bean salad.
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Geo-menu
Geo-menu

Jed v vet hodih: hladna predjed Skafarjev $kaf (testena skodelica
z zelis¢nim namazom, domaca salama, kruh), glavna jed Tomazeva
miza (svinjski file z jur¢kovo omako in gluhim Strukljem), sezonska
solata Zivini in Ton¢kovi vitaminéki ter sladica Pisani konglomerat
(miske z makom).

Za Geo-menu je potrebna vnaprejSnja rezervacija, najpozneje do
petka zjutraj in za najmanj 4 osebe.

A multicourse meal: Skafar’s Bucket cold starter (a dough cup with
a herb spread, home-made salami and bread), Tomaz's Table main
course (pork tenderloin in a porcino sauce with gluhi strukelj (rolled
dumpling)), Ziva's and Toncek’s Vitamins seasonal salad, and Colourful
Conglomerate dessert (fried-dough fritters with poppy seeds). For
the Geo-menu, advance reservation is required, no later than Friday
morning, for a minimum of 4 persons.



KMECKI HRAM FORTUNA

Penzion Kmecki hram Fortuna
Idrsek 1a, 5281 Spodnja Idrija
e: kmecki.hram@siol.net

m: +386 (0)40 600 811

Fortunov meni i

The Fortuna menu

Goveja juha z rezandi, zlikrofi s tele¢jo pecenko, sezonska solata,
jabolcni zavitek

Razvajajte se zizbranimi okusi Idrijskega. Fortunov meni zdruzuje
hisne dobrote, ki jih za vas pripravljata Milka in Robert Fortuna.
Jediodlikujejo domace surovine in sestavine ter dobro sodelovanje
med gospodinjo in gospodarjem, ki skupaj poskrbita, da iz kuhinje
omamno disi.

Beef soup with noodles, Zlikrofi with roast veal, seasonal salad,
apple strudel

Pamper yourself with the selected tastes of the Idrija region. The
Fortuna menu features home-made delicacies prepared for you by
Milka and Robert Fortuna. The dishes are distinguished by the use
of home ingredients as well as an excellent collaboration of the
restaurant owners, who guarantee enticing aromas wafting from
the kitchen.



http://freeweb.siol.net/rfortuna/

DOZIVITE LO KALNI SVET

Idrusko bogato z naravnlml -c]anostm| razglbano krajlno |n-.'._

neprecenljlvo kulturno dedlscmo nudl pestrg moznostr za aktlvnostl !
'v neposrednem stlku 2! naﬁavo m kU[turo Posebqa dOZIVé'tja_
Idruskega kr vam prlb{izajo lokalm svet na potelpu sk62| sllkowto ..: :
Ty kara,uno - ot:nslio_m dohqacu,.na Qete.h sko;m ze_leno naravo alr Vi
méstu na Rraazl’lémén}lh kqhn?rltngﬂn drhge Jg:[e;[cﬁscme, sq zbrana
pod‘ znakom odlicnosti IDRIJA' I*%ERAI-{I@
i A ndgezélfa neo&rnﬁane«nafa‘«e;spom gféfzg
o ';,, kaz:li§kovapliu~ lgkal‘ﬂ"hiéﬂqtgég frag ;&;QJ&- 4'-, :

ah s B i B .;'-'1

i .pulsé- of the l:dwrr the codntlysideand 4t$‘unsporled‘ﬂature and‘get
M -i to knavw L'he sto#es of O‘Ul‘ places W/'nl._e éxplor/ng l:he 10cal s:tes wr/te

T yourown story e ST g A e S

£ ] % ¥ . R .
' ey L ., I 5 o I e

'. LR s AL AL ) 1Lk F - Ll



B
-
Fo

DRUSTVO HUDOURNIK
HUDOURNIK SOCIETY

Drustvo za razvoj in promocijo podezelja Hudournik
Rozna ulica 13, 5280 Idrija

e: info@hudournik.si

m: +386 (0)51 255 788 (Drejc Kokosar),

+386 (0)40 371 200 (Petra Zitnik)

Vandranje po gricih
Hiking in the Hills

Enodnevni izlet Vandranje po gric¢ih je namenjen druzinam in individualnim gostom, ki Zelijo okusati lokalno kulinariko, doziveti in
spoznati zivljenje ljudi z Idrijsko-Cerkljanskega podezelja ter uzivati v lepotah neokrnjene narave.

Na izletu obis¢ete lokalne ponudnike z Idrijskih Krnic in iz Sebrelij: Hiso zelis¢ (Caji in zeligéni izdelki), Kmetijo Pr'Kendu in Kmetijo na
Krnicah (sirarstvo) ter Domacijo Polak v Sebreljah (suhomesnati proizvodi).

A one-day excursion Vandranje po gricih (Hiking in the hills), is intended for families and individual guests who want to taste local cuisine,
experience and discover the life of the inhabitants from the Idrija-Cerkno countryside, and enjoy the beauties of unspoiled nature. During the
excursion, hikers visit local suppliers from Idrijske Krnice and Sebrelje: House of Herbs (teas and herbal products), Pr'Kendu Farm, Na Krnicah
Farm (cheesmakers) and the Polak Homestead in Sebrelje (dried meat products).


http://www.hudournik.si/

RUDNIK ZIVEGA SREB
IDRIJA Mercury Mine
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http://www.cudhg-idrija.si/

URBAN SLABNIK

Urban Slabnik, Zavod ID20
Vodnikova 3, 5280 Idrija

e: urban.slabnik@id20.si
m: +386 (0)31 291 263

»Frudl spancir«
Idrija food walk

Je dozivetje kulture idrijskih rudarjev in
zena skozi jedi in pijace ter sprehod mimo
najpomembnejsih znamenitosti, ki so tudi
del Unescove svetovne dedis¢ine. Na 2,5 km
dolgem kulinari¢cnem potepu se obiskovalci
ustavijo na petih postajah, ki vsaka po svoje
razkrivajo bogastvo lokalne kulinarike in
dodajajo svoj koscek v mozaik raznolikih okusov
idrijske rudarske preteklosti. Vsem jedem in
pijacam je skupna uporaba kakovostnih, lokalno
pridelanih sestavin.

Is an experience offering insight into the culture of Idrija miners and wives through food and drinks, and a stroll past the most prominent
monuments, which are also a part of the UNESCO world heritage. This 2.5-km-long culinary adventure includes five stations that show the
richness of local cuisine, each adding a special piece in the mosaic of diverse tastes from Idrija mining past. The dishes and drinks are all
made of quality, locally sourced ingredients.


https://www.id20.si/frudl-spancir/

MLADINSKI CENTER IDRIJA
IDRIJA YOUTH CENTER

Zveza drustev Mladinski center Idrija
Ulica IX. Korpusa 17, 5280 Idrija

e: info@mcidrija.si

m: +386 (0)51 231 049

Praznil§ idrijskih zlikrofov
Idrija Zlikrofi Festival

Praznik idrijskih zlikrofov je kulinari¢na prireditev, katere namen je promocija
idrijskih zlikrofov, regionalne in evropsko zascitene jedi. Na prireditvi se
predstavljajo certificiraniizdelovalciidrijskih zlikrofov, lokalni gostinciin lokalni
ponudniki kulinari¢nih izdelkov. Praznik je namenjen lokalnim in zunanjim
obiskovalcem, vsem ljubiteljem kulinarike, zlikrofov in druzenja.

The Idrija Zlikrofi Festival is a culinary event, aimed at promoting Idrija Zlikrofi, a
dish that was granted regional and European protection. At the event, certified
producers of Idrija Zlikrofi, local caterers and local suppliers of culinary products
are presented. The festival is intended for local and foreign visitors, all lovers of
cuisine, Zlikrofi, and of course socializing.



https://www.idrijski-zlikrofi.si/
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. e . . 15. Klancarjeva kmetija / Klancar Farm
Drustvo klekljaric idrijske cipke / Idrija J ija/
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Kmetija na Krnicah / Na Krnicah Farm
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Koopreativa Simon design / Simon Design

Cooperative 20. Kmetijsko gozdarska zadruga Idrija
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Troha Beekeeping — Bova
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of Herbs — Log Land of Experience

27, Gostilna pri Skafarju / Skafar Inn
28. Hotel Jozef
29. Koca na Hleviski planini (PD Idrija) /

Hleviska planina Hut (Idrija Alpine
Society)

30.
31.
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Drustvo Hudournik / Hudournik Society

Center za upravljanje z dedisc¢ino Zivega
srebra Idrija / The Idrija Centre for the

management of the Heritage of Mercury
33) Urban Slabnik

Mladinski center Idrija / Idrija Youth
Center



Prodajna mesta
Points of sale

TIC Idrija

Idrija Tourist Information Centre
Prelovceva 5, Idrija

t: +386 (0)5 374 39 16

e: tic@visit-idrija.si

Trgovina Vitaminck
Vitaminck grocery store
Ulica sv. Barbare 1, Idrija
t: +386 (0)51 373 454

Trgovina Bonmark
Bonmark grocery store
Trg sv. Ahacija 1, Idrija
t: +386 (0)537 73 676

Pokrita trznica Idrija

Idrija covered market

Ulica sv. Barbare 8, 5280 Idrija
Vsako sredo, 14.00-17.00 /
Wednesdays 2 PM-5 PM
Vsako soboto, 8.00-12.00 /
Saturdays 8 AM—-noon

Spletna trgovina /
Web store:

&

TRGOVINE KMETIJSKO GOZDARSKE
ZADRUGE IDRIJA / KGZ IDRIJA STORES:

Zivilska trgovina Spodnja Idrija
Spodnja Idrija grocery store

Na Vasi 32, Spodnja Idrija

t: +386 (0)5 37 43 268

e: poslovalnica.5@kgz-idrija.si

Mesoteka Pr’ Far

Slovenska cesta 27, Spodnja Idrija
t: +386 (0)5 37 43 278

e: mesoteka@kgz-idrija.si

Zivilska trgovina Idrija

Idrija grocery store

Ulica Sv. Barbare 6, Idrija

t: +386 (0)5 37 43 265

e: poslovalnica.2@kgz-idrija.si

Zivilska trgovina Crni Vrh
Crni Vrh grocery store

Crni Vrh 84, Crni Vrh nad Idrijo
t: +386 (0)5 37 43 266

e: poslovalnica.6@kgz-idrija.si

Zivilska trgovina Sebrelje
Sebrelje grocery store
Sebrelje 53, Cerkno

t: +386 (0)5 37 43 270

e: poslovalnica.9@kgz-idrija.si
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